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Sažetak
U radu će se predstaviti ličnost derviša Ahmeda Nuruddina Mešića-
kao utemeljitelja Katedre Mesnevije u Tuzli, početkom 90-ih godina 
prošlog stoljeća, posredstvom koje je promovirao Mevlanino gnostič-
ko naučavanje, ali i vlastitim primjerom pokazao kako mesnevihan 
treba biti vrhunski primjer uljudnosti, odgoja i naravi oplemenjene 
Kur’anom, hadisom i Poslanikovom, alejhisselam, praksom. Nakon 
Katedre Mesnevije Derviš-paše Bajezidagića u Mostaru, Katedra 
Mesnevije u Tuzli predstavlja jedinstven primjer institucionalnog 
pristupa tumačenju Mesnevije u savremenoj kulturnoj povijesti Bos
ne i Hercegovine. Katedra će ostati upamćena i po tome što je, za-
hvaljujući neprekidnom djelovanju od njenog utemeljenja pa sve 
do danas, sačuvala povijesni kontinuitet tumačenja Mesnevije u 
Bosni i Hercegovini.

Ključne riječi: derviš Ahmed Nuruddin Mešić, Derviš-paša Bajezida-
gić, Matična katedra Mesnevije, mesnevihan, Šebi arus.
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Tema broja: Tumacenje Mesnevije u Bosni i Hercegovini – Derviš Ahmed Nuruddin Mešic

Uvod
U četvrtak, 14. decembra 1989. god. na ini-

cijativu derviša Ahmeda Nuruddina Mešića,1 
u Atik Behram-begovoj džamiji, poznatoj kao 
Šarena džamija, u Tuzli je po prvi put održana 
akademija Šebi arus (nevjestina noć). Naime, u 
okviru redovnih predavanja koja su se četvrtkom 
održavala u Šarenoj džamiji, Ahmed-ef. je pripre-
mio posebno predavanje posvećeno životu i djelu 
Mevlane Dželaluddina Rumija i obilježavanju 17. 
decembra kao međunarodnog dana sjećanja na 
Rumija. U opsežnom uvodnom izlaganju, poseb-
no pripremljenom za ovu akademiju, Ahmed-ef. 
je suštinu Šebi arusa objasnio kao posebni tevhid 
koji se diljem cijelog svijeta, a posebno islam-
skog, održava u znak sjećanja na velikog islam-
skog i svjetskog mistika, mislioca, učenjaka, filo-
zofa, pjesnika, velikog čovjeka, klasika perzijske 
i svjetske književnosti, Mevlanu Dželaluddina 
Rumija. (Rumi 2016: 3/645) Odabirom izraza 
tevhid Ahmed-ef. je želio pojednostavljeno obja-
sniti smisao i značenje akademije Šebi arus; tj. da 
program treba biti usmjeren na Mevlanu i njego-
vu gnostičku misao i djelo bez suvišnih dodatnih 
sadržaja. Generalno, Ahmed-ef. pristup Mesne-
viji je bio autentičan zbog svoje jednostavnosti 
jer je – prema vlastitim riječima – želio da ovo 
djelo približi običnom čovjeku. U tom kontekstu 
se treba razumijevati i odabir izraza tevhid koji 
je blizak i razumljiv većini ljudi, pa i onima koji 
su, možda, na ovoj akademiji po prvi put čuli za 
Mevlanu Dželaluddina Rumija. Premda u po-
znim godinama i krhkog zdravlja, Ahmed-ef. je 
obilježavanje Šebi arusa, kao jednog od vidova 
islamskog djelovanja, smatrao svojom ljudskom i 
vjerničkom dužnošću (Ibid., 3/726) prema Mevlani, 
ali i prema muslimanskoj populaciji Tuzle koja 
u to vrijeme o Mevlani nije znala gotovo ništa, 
ili se znanje svodilo na par površnih i šturih in-
formacija. U tom smislu će kazati:

Ja sam ovo napisao [...] da i meni ostane trag i 
dokaz da sam pokušao da ovog pisca i naročito 

njegovo djelo približim današnjim muslimima i 
muslimama, ne bih li kod bilo koga od njih pobu-
dio interes za ovo djelo. (Ibid., 3/646)

Nakon predavanja pročitan je i Gazel o smrti, 
na perzijskom jeziku i prepjev prof. Ešrefa Ko-
vačevića na bosanskom jeziku, kao neizostavan 
tradicionalni segment šebiaruskih akademija u 
Bosni i Hercegovini.

Nedugo potom, jula 1990. godine Ahmed-ef. 
će započeti kazivanje i tumačenje Mesnevije u 
Jalskoj (Mehmed-agina, Kizler, djevojačka, 
Hafiz-hanumina) džamiji u Tuzli, nedjeljom iza 
ikindije namaza. Može se kazati da je akademija 
Šebi arus 1989. god., predstavljala uvodni korak 
u osnivanje Katedre Mesnevije u Tuzli čime je 
Ahmed-ef. svoju ljudsku i vjerničku dužnost islam-
skog rada i djelovanja potvrdio i u praksi.

Institucionalno djelovanje  
tuzlanske Katedre Mesnevije 
Povijest institucionalnog kazivanja i tuma-

čenja Mesnevije u Bosni i Hercegovini vezuje 
se za Mostar kada je početkom 17. st., bosanski 
beglerbeg Derviš-paša Bajezidagić svojom dru-
gom vakufnamom iz 1602. god., u ovome gradu 
utemeljio Katedru Mesnevije. 

Prema vakufnami Derviš-paše, muderis me-
drese će u četiri gradske džamije čitati i tuma-
čiti Mesneviju – jedan dan u džamiji u Podhu-
mu (džamiji samog Derviš-paše), drugi dan u 
Atik džamiji (Sinan-pašinoj)2, treći dan u Vuč-
jakovića džamiji (Nesuh-age) i četvrti dan u 
Emirovoj džamiji (Careva džamija kod Starog 
mosta). (Vakufnama Derviš-paše Bajezidagi-
ća V-182/173)

Veoma je znakovito da je Derviš-paša kaziva-
nje i tumačenje Mesnevije vezao za džamiju iako 
se radi o jednom od najvažnijih djela islamskog 
sufizma. U tom smislu je Derviš-paša napravio 
presedan jer se Mesnevija do tada obično tuma-
čila u tekijama i bila namijenjena za uži krug 

1 	 Iz dubokog poštovanja prema Ahmed-ef. Mešiću koji se 
u zvaničnim dokumentima nikada nije potpisao kao šejh, 
premda je bio trostruki šejh, u radu ga oslovljavamo njego-
vom derviškom titulom i imenom Ahmed Nuruddin Mešić, 
jer je “biti istinski derviš” njemu bila najuzvišenija čast poda-
rena mu od njegovog Velikog Dosta, Allaha, dželle šanuhu.

2 	 Oko ove džamije na mejdanu, sagrađene 1473. god., će 
stotinjak godina kasnije nastati važne institucije: sud-
nica, hamam, pijaca (tepa). Iz ovoga se vidi intencija 
Derviš-paše da – kako običnom puku tako i obrazova-
nom intelektualnom sloju – pruži mogućnost upozna-
vanja sa Mesnevijom.
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40 Tema broja: Tumacenje Mesnevije u Bosni i Hercegovini – Derviš Ahmed Nuruddin Mešic

slušatelja.3 Ovo ukazuje na dvije stvari: prvo da 
je Derviš-paša imao otvoren pristup prema su-
fizmu kao duhovnoj dimenziji islama i nastojao 
njegova naučavanja približiti najširem sloju sta-
novništva; drugo da kazivanje i tumačenje Me-
snevije nije ograničio na ciljnu grupu slušatelja.

Osvrt na Katedru Mesnevije Derviš-paše Ba-
jezidagića dat je stoga što je i Katedra Mesne-
vije u Tuzli krenula sa radom upravo iz džamije 
i što je Ahmed-ef. pristup bio, generalno uzev, 
identičan pristupu Derviš-paše Bajezidagića, po-
čevši od samog naslova Katedra, tako i u nasto-
janju da se tuzlanska Katedra pozicionira u okvi-
re islamskih institucija. Kao što je Derviš-paša 
svojom vakufnamom utvrdio smjernice vezano 
za uspostavljanje Katedre Mesnevije u Mostaru, 
čime je institucionalizirao njeno djelovanje i ve-
zao je za zvanične islamske institucije, sa istom 
svrhom je i Ahmed-ef. Odboru islamske vjer-
ske zajednice (IVZ) Tuzla uputio Pismo namjere 
za osnivanje Katedre Mesnevije i Medžlisi zikjra 
u Tuzli, jer kako ističe, ne želim da niko ovaj rad 
smatra ilegalnim. (Ibid., 3/693) Pismo datira od 
24. septembra 1990. godine. U uvodnom dije-
lu Pisma Ahmed-ef. ističe da Mesneviju tuma-
či oko tri mjeseca, što predstavlja probni period 
koji je dogovorio sa vjersko-prosvjetnim refe-
rentom Odbora IVZ-a Tuzla kako bi vidio da li 
on može držati Mesneviju zbog starosti4 i da li 
će među islamskim vjernicima u Tuzli biti interesa 
za ovo. (Ibid., 3/692) Nakon što je došao do za-
ključka da su gore navedeni uvjeti zadovoljeni, u 
nastavku Pisma Ahmed-ef. “prijavljuje” formiranje 
Katedre Mesnevije tražeći od Odbora IVZ-a Tuzla 
da se očituje po ovom zahtjevu i u pismenoj formi 
izda saglasnost kako bi se rad Katedre Mesnevije 
ozvaničio i nastavio kao jedan od segmenata dje-
latnosti Odbora IVZ-a Tuzla. Temeljit kakav je 
bio u svim aspektima života i rada, a i sagledava-
jući moguće implikacije vezano za ustanovljava-
nje Katedre Mesnevije, Ahmed-ef. naglašava da 
se svaki eventualni prigovor ili primjedba koje bi 
moglo uputiti Starješinstvo IVZ-a u Sarajevu i 
Tarikatski centar pri Starješinstvu, Katedri do-
stave putem Odbora IVZ-a Tuzla.

Premda, kao što je kazano, Pismo namjere da-
tira od 24. septembra 1990. god., Katedra Mes
nevije je ozvaničena nešto ranije, tačnije zaključ-
kom usvojenim na sjednici Odbora IVZ-a Tuzla 
održanoj 26. jula 1990. god., kojom je predsje-
davao Hasan-ef. Spahić. Zaključak je usvojen 
na temelju ranijeg usmenog dogovora između 
Ahmed-ef. Mešića i Odbora IVZ-a Tuzla. Tako 
da se kao zvaničan datum početka rada Katedre 
Mesnevije u Tuzli bilježi 26. juli 1990. godine. 

Rješenje o odobrenju rada Katedre za Mesneviju 
i Medžlisi zikjr u Tuzli izdato je odmah nakon što 
je Pismo namjere predato u Odbor IVZ-a Tuzla.

Pismo namjere
U nastavku će se ukazati na šest tačaka – ili 

da se poslužimo Ahmed-ef. izrazom – napo-
menā iz Pisma namjere o načinu djelovanja Ka-
tedre Mesnevije. Premda je u Pismu upotrije-
bljen izraz “napomene”, smatramo da se radi o 
suštinski važnim tačkama koje mogu poslužiti 
kao smjernice kako treba razumijevati i pristu-
pati mesnevihanstvu kao višestoljetnoj tradiciji 
tumačenja i kazivanja Mesnevije, tradiciji koja je 
na našim prostorima zaživjela skupa s islamom 
i koja se može nazvati “duhovnim toponimom” 
bosanskog čovjeka. Zbog toga ćemo se u nastav-
ku akcentirati na svaku od tačaka.

1.	 Predavanja i zikr obavljaju se jedanput sed-
mično, nedjeljom nakon ikindije namaza, u 
Jalskoj džamiji u Tuzli;

2.	 Pristup je slobodan svakome ko želi da prisu-
stvuje; jedini uslov je da ne ometa druge. O 
prisutnima se neće voditi nikakva evidencija.

Ahmed-ef. se u ovoj tački akcentira 
na dvije stvari: prvo da Mesnevija nema 
ciljnu grupu slušatelja. Ovim ukazuje da 
je Mesnevija djelo koje je namijenjeno 
čovjeku, bez obzira na njegove izvanjske 
determinante, kao primjera radi religij-
sku pripadnost, uvjerenja i sl. Drugo, da 
se slušatelji ničim ne obavezuju na prisu-
stvovanje. Jer ako bi se vodila evidencija o 
prisutnim slušateljima, to bi predstavlja-
lo neki vid obavezivanja, a to bi suštinski 
značilo ne-slobodu, što Ahmed-ef. nika-
ko nije želio, kako zbog Mevlane, tako ni 

3 	 Praksa kazivanja Mesnevije u tekijama i za uže slušateljstvo 
zadržala se, uz rijetke izuzetke, sve do danas.

4 	 Ahmed-ef. je tada imao 74. godine.
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zbog samog sebe. Proučavajući Mesneviju 
godinama prije uspostavljanja Katedre u 
Tuzli Ahmed-ef. je shvatio da je Mesne-
vija djelo koje u svojoj suštini nosi du-
hovnu slobodu za čovjeka. Kako je isticao, 
Mesnevija na temelju zikra i fikra – kako 
je to naznačeno u Kur’anu časnom – uči 
čovjeka zbiljskoj slobodi, te je rukovođen 
time svoj pristup prema životu i djelova-
nju kao derviša, teologa, mesnevihana i 
duhovnog Učitelja temeljio na čovjekovoj 
slobodi izbora i slobodnoj volji podarenoj 
mu od Boga. O tome svjedoče i njegovi 
komentari stihova Mesnevije kojima ni-
čim ne obavezuje čitatelja da ih prihvati, 
nego njima želi “isprovocirati” čitateljsku 
reakciju i potaknuti ga na promišljanje i 
vlastitu interpretaciju teksta.

Prema tome, ako se čitaocu komentari ne 
budu sviđali, neka pokuša čitati samo stiho-
ve Mesnevije, pa neka o njihovom sadržaju 
sam razmišlja i donosi zaključke onako kako 
smatra da je najbolje. [...] Ko je voljan, ko je 
sposoban i ko hoće da razmišlja iz ove priče i 
iz onoga što je uz nju rečeno, može da izvuče 
mnoge pouke. Mi nećemo ukazati na te po-
uke, nego ostavljamo čitaocu neka on to sam 
učini. (Rumi 2016: 1/136)

 [...] ako je negdje komentar i malo opšir-
niji, čitalac može da ga i ne čita, ako smatra 
da Mesneviju može razumjeti ispravno i bez 
komentara. (Ibid., 1/279) 

3.	 Prisutni nemaju pravo razgovora za vrije-
me obreda;

4.	 Ne dozvoljava se nikakav razgovor o poli-
tici, kako politici društva, tako ni o politici 
IVZ-a. Rad i obred je strogo religijski;

Poznajući mentalitet običnog čovjeka 
sklonog “razglabanju” o dnevnopolitičkim 
zbivanjima, 3. i 4. tačkom Ahmed-ef. 
izričito naglašava da je akcenat dersova 
Mesnevije na razvijanju čovjekove duhov-
nosti i edeba u kojem nema mjesta suviš-
nom, bespotrebnom i beskorisnom govoru.

5.	 S moje strane ovaj rad je besplatan;
Ovo je bio poslanički kodeks ponašanja 

na koji nam ukazuje Allah, dželle šanuhu 
kroz riječi Nuha, alejhisselam, upućene 

njegovom narodu: “A ako glave okrenete, 
za to ja od vas, što sam vas poučavao, ne 
tražim nikakvu nagradu, a ni plaću. Mene 
će samo Bog nagraditi. Meni je naređeno, 
da budem musliman (da se istini potpuno 
predam).” (Yūnus: 72) U tom kontekstu 
Ahmed-ef. je tumačenje Mesnevije sma-
trao jednim od mnogobrojnih segmena-
ta svoga islamskog rada kao što je i kazao 
u Uvodnoj riječi na svečanosti povodom 
uvođenja derviša u tarikat održanoj 20. 
oktobra 1993. god., u Šarenoj džamiji:

[...] Ja samo želim da Allah Uzvišeni ovaj 
moj rad kao i druga moja djela, prizna kao 
pravi islamski rad, kao rad kojim se ja oda-
zivam Njegovom pozivu da je svaki vjernik, 
mu’min, dužan da propagira i ljude nagova-
ra da ispravno vjeruju [...] (Ibid., 3/726)

6.	 U ovoj tački Ahmed-ef. govori o svo-
jim znanstvenim kompetencijama kao 
mesnevihana.5

Posebno je zanimljiva rečenica kojom Ahmed- 
-ef. završava Pismo namjere, a u kojoj ističe da će 
rad nastaviti dokle budem imao snage za to i dok 
bude bilo slušalaca ili učesnika da mi pri tome pra-
ve društvo. (Ibid., 3/693)

Naglašavamo ovo stoga što tradicija mesne-
vihanstva u Bosni i Hercegovini svoj kontinuitet 
ima zahvaliti upravo islamskim učenjacima koji 
su predstavljali spoj teologā i mutesavvifā6, ali i 
činjenici da je Bosna uvijek imala slušatelje koji 
su prisustvovali dersovima na kojima se kaziva-
la i tumačila Mesnevija. Za mesnevihanstvo je 
nužno egzistiranje i jednih i drugih na šta me-
taforički ukazuju Mevlanini stihovi:

جذب سمع است ار کسی را خوش لبی است

گرمی و جِدّ معلمّ از صبی است

Kad neko lijepo tumači slušanjem potaknut je.
Pregnuće i ozbiljnost učitelja učenik podstiče.

5	 O ovim kompetencijama će se detaljnije govoriti u drugom 
dijelu rada.

6 	 Mesneviju nisu tumačili samo pripadnici tarikata, nego i 
muslimanski intelektualci koji nisu pripadali nijednom 
tarikatu, kao npr., Mehmed Teufik-ef. Azabagić iz Tuzle, 
drugi po redu reisul-ulema. Izvanredno je poznavao arap-
ski, perzijski, turski i francuski jezik, i djelomično njemački 
jezik. Predavao je Mesneviju svome sinu Nuruddinu i svim 
zainteresiranim slušateljima.
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چنگیی را کو نوازد بیست و چار

چون نیابد گوش گردد چنگ بار
Vješti harfista kad na harfi svira,

ako uha nema harfa teret biva.

	 (M6: 1657-1658)

Predavanja iz Mesnevije derviš Ahmed Nu-
ruddin Mešić nije prekidao ni tokom ratnih de-
šavanja. Predavanja su održavana srijedom, nakon 
podne namaza, u Šarenoj džamiji u Tuzli. Stoga 
se s pravom može kazati da je Katedra Mesne-
vije Tuzla svojim djelovanjem u izazovnim po-
vijesnim okolnostima sačuvala kontinuitet me-
snevihanstva u Bosni i Hercegovini. 

Za života Ahmed-ef. Mešića održano je uku-
pno pet šebiaruskih akademija: prva 1989, dakle, 
prije utemeljenja Katedre Mesnevije, i četiri 
koje je organizovala Katedra 1990, 1991, 1992. 
i 1993. Sve šebiaruske akademije održane su u 
Šarenoj džamiji u Tuzli.

Povezivanje Mesnevije s džamijom, za šta se 
Ahmed-ef. zalagao, može se razumijevati kao 
njegovo nastojanje za “demistificiranjem” Mes
nevije i prevladavanjem stereotipnog načina 
razmišljanja prema kojem je Mesneviji mjesto 
u tekiji među odabranim krugovima slušatelja. 
Činjenica je da se u tekiji ograničava i sužava 
krug slušatelja, dok je krug recipijenata u dža-
miji znatno otvoreniji, širi i raznolikiji po načinu 
razmišljanja i životnom stilu.

Od svog utemeljenja Katedra Mesnevije pro-
mijenila je nekoliko lokacija. Kao što je kazano 
Katedra je svoj rad počela u Jalskoj džamiji, te je 
za života Ahmed-ef. djelovanje nastavila u Ša-
renoj džamiji i Mejdanskoj tekiji.

Kako je zapisao dr. Izet Zikjri Pajević, kada 
je Katedra Mesnevije svoje djelovanje nastavi-
la u Mejdanskoj tekiji, Ahmed-ef. Mešić je ka-
zao da mu je žao što dersove Mesnevije više ne 
drži u džamiji jer je smatrao da je korisnije da 
se dersovi održavaju u džamijama, s obzirom na 

to da su one otvorenije za javnost i da je veća 
mogućnost da se zainteresuju i oni ljudi koji 
nisu imali prilike da se upoznaju sa tesavvufom, 
Mesnevijom, halkom zikra i drugim metodama 
rada sa ljudima koje se primjenjuju u tarikatu. 
(Rumi 2016: 1/XI) 

Svoj posljednji ders Ahmed-ef. je održao 16. 
oktobra 1994. godine, u Mejdanskoj tekiji, se-
dam dana prije svog preseljenja.

Nakon smrti derviša Ahmeda Nuruddina 
Mešića 1994. god., Matičnu katedru Mesnevije7 
već 30 godina u kontinuitetu vodi dr. Izet Zikjri 
Pajević, na osnovu usmenog ovlaštenja / izjave 
Ahmed-ef. koja datira od 15. maja 1994. godine. 
Tada je Ahmed-ef. već vidno narušenog zdravlja 
pred prisutnim džematom u Mejdanskoj tekiji 
izjavio da za vođenje zikra ovlašćuje hadži Sulej-
mana Suljića kao svog vekila, za kazivanje dersa 
iz Mesnevije doktora Izeta Zikjri Pajevića i za 
učenje zikr-dove Bahrudina Bakira Hadžihru-
stića.8 Ahmed-ef. Mešić je dr. Izeta Zikjri Paje-
vića lično uveo u metodologiju kazivanja Mes
nevije. Naime, svoj pristupni ders iz Mesnevije 
dr. Pajević je održao u Mejdanskoj tekiji 31. jula 
1994., pod nadzorom šejha Ahmed-ef. Mešića, 
kada je obrađena priča Bizantijski poslanik nala-
zi Zapovjednika vjernika Umera, r. a., kako spava 
pod drvetom.9 Matična katedra Mesnevije je od 
kraja 1996. god., tj. nakon što je sagrađena nak-
šibendijska tekija koja nosi ime “Šejh Ahmed 
Nuruddin” djelovala u prostoru ove tekije. 

Od konca 2022. godine Matična katedra Mes
nevije djeluje u Hadžijskoj džamiji, Novo Na-
selje Soline u Tuzli. Matična katedra Mesnevije 
danas nosi naslov po svome utemeljitelju: “Šejh 
Ahmed Nuruddin Mešić”.

Naime, voditelj Katedre, profesor emeritus 
Izet Zikjri Pajević, šejh nakšibendijskog tarikata, 
je 13. decembra 2022. godine Medžlisu islam-
ske zajednice u Tuzli, na čelu sa glavnim ima-
mom Ahmed-ef. Huskanovićem, uputio molbu 

7 	 Termin “Matična katedra” odnosi se na Katedru Mesnevi-
je koju je utemeljio derviš Ahmed Nuruddin Mešić. Ovo 
ističemo zbog toga što je objavljivanjem Ahmed-efendiji-
nog prijevoda i komentara Rumijeve Mesnevije, 2016. god., 
ovo djelo postalo pristupačno najširem krugu čitatelja, čime 
je otvorena mogućnost čitanja i proučavanja Mesnevije na 
formalnim i neformalnim okupljanjima poštovalaca hazreti 
Mevlaninog djela.

8 	 O svemu postoji audio zapis; također vidjeti: https://med-
zlistuzla.ba/katedra-mesnevije-sejh-ahmed-nuruddin-me-
sic-u-hadzijskoj-dzamiji/
https://preporod.info/bs/article/37170/tuzla-katedra-me-
snevije-sejh-ahmed-nuruddin-mesic-u-hadzijskoj-dzamiji 

9 	 O svemu postoji pisana dokumentacija potvrđena svoje-
ručnim potpisom Ahmed-ef. Mešića, što se može vidjeti 
iz faksimila priloženih uz ovaj rad.
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za djelovanje Katedre Mesnevije u Hadžijskoj 
džamiji. Nakon što je dobio potvrdan odgovor, 
17. decembra 2022. godine Katedra Mesnevije 
je organizovala Akademiju “Šebi arus” u Hadžij
skoj džamiji, što je bio uvod u ponovno vraćanje 
Katedre u džamiju i kontinuirano održavanje 
dersova iz Mesnevije. Dersovi se održavaju na 
temelju istih onih principa koje je uspostavio i 
iznio u Pismu namjere Ahmed-ef. Mešić. Derso-
vi se održavaju ponedjeljkom iza akšam-namaza 
u ljetnom periodu, a iza jacija-namaza u zim-
skom periodu. Jezgro Matične katedre Mesnevije 
čine živī derviši10 Ahmeda Nuruddina Mešića, a 
dersovima prisustvuju džematlije i svi zaintere-
sovani građani. Svoje aktivnosti Matična kate-
dra Mesnevije realizira uz saglasnost Medžlisa 
Islamske zajednice Tuzla, glavnog imama hafi-
za Ahmed-ef. Huskanovića, džematskog imama 
Mumin-ef. Mumića i šejha dr. Ćazima Hadži-
mejlića, predsjednika Tarikatskog centra u Bos
ni i Hercegovini.

Povratkom Matične katedre Mesnevije u 
džamiju ispoštovana je želja njenog utemeljitelja, 
derviša Ahmeda Nuruddina Mešića. Matična ka-
tedra Mesnevije djeluje u izvornoj formi onako 
kako ju je uspostavio njen utemeljitelj, i skupa 
sa dervišima Ahmed-ef. baštini i brižno čuva od 
bilo kakvih devijacija i natruha autentično “ah-
medovsko” duhovno naslijeđe. 

Derviš Ahmed Nuruddin Mešić  
kao mesnevihan
Kada je utemeljio Katedru Mesnevije u Mos

taru Derviš-paša Bajezidagić je uspostavio mo-
ralne i znanstvene kriterije koje mora zadovoljiti 
osoba koja predaje Mesneviju. Kriteriji su uka-
zivali na studiozan i ozbiljan pristup u izučava-
nju Mesnevije; pristup koji je iziskivao visoke 
znanstvene i moralne kompetencije od preda-
vača. Prema vakufnami predavač je nosio titulu 
muderrisa i bio je plaćen za svoj rad. 

Derviš-paša, na prvome mjestu, insistira da 
muderris mora biti sposoban da se koristi Su-
rurijevim komentarom.11 To je preduvjet da bi 
neko uopće mogao tumačiti Mesneviju u javnom 
prostoru. Sururijev komentar na perzijskom je-
ziku je veoma složenog sadržaja, što znači da za 
čitanje i razumijevanje ovog komentara i preno-
šenje njegovog značenja slušatelju nije dovoljno 
površno, nasumično i napabirčeno poznavanje 
perzijskog jezika, nego predavač – mesnevihan 
– da bi u tumačenju Mesnevije mogao da se slu-
ži ovim komentarom mora posjedovati zavidan, 
ne bismo pogriješili ako kažemo, akademski nivo 
poznavanja perzijskog jezika,12 na šta upućuje i 
sam naziv Katedra. Ako ovaj kriterij motrimo iz 
perspektive ovovremenog tumačenja i kazivanja 
Mesnevije, to bi značilo da mesnevihan mora po-
sjedovati znanstvene kompetencije da se može 
služiti savremenim relevantnim komentarima 
Mesnevije napisanim na perzijskom jeziku od 
kojih ćemo spomenuti: Komentar Mesnevije, dr. 
Bedi’uzemana Furuzanfera, dr. Džafera Šehidi-
ja, dr. Kerima Zemanija... Međutim, činjenica je 
da u povijesti mesnevihanstva ovaj kriterij veo-
ma često nije mogao biti zadovoljen. U razloge 
nećemo ulaziti jer to nije predmet ovoga rada.

Također, sam naziv / titula mesnevihan koja se 
dodjeljuje osobi koja tumači Mesneviju, svojim 
značenjem ukazuje na znanstvene kompetencije. 
Mesnevihan je perzijska složenica, gdje se prvi 
dio složenice – mesnevi odnosi na Mesneviju, a 
drugi dio složenice hān, je particip prez. od gla-
gola hānden čija su značenja sljedeća: čitati; pro-
učavati, izučavati, učiti; pozivati. Dakle, značenja 
ovog glagola ukazuju da biti mesnevihan uz či-
tanje, podrazumijeva i proučavanje i izučavanje 
Mesnevije, drugim riječima kognitivni pristup 
ovom djelu. 

U nastavku će se kompetencije derviša Ah-
meda Nuruddina Mešića kao mesnevihana 
promotriti u okviru kriterija koje je uspostavio 
Derviš-paša Bajezidagić.

10	 Preminuli derviši Ahmeda Nuruddina Mešića su: Muha-
med-Mehdi Mešković, Akif-Ašik Selimović, Hedija-Hiba 
Fatušić i Bahrudin-Bakir Hadžihrustić.

11	 Mustafa Sururi, (preminuo 1562. god.) je prvi u 16. st. 
napisao cjelovit komentar Mesnevije na perzijskom je-
ziku. Tri sveska Sururijevog komentara (3, 4. i 5.) se ču-
vaju u Gazi Husrev-begovoj biblioteci i pisani su rukom 

samog autora. U Derviš-pašinoj vakufnami spominju se 
prva dva sveska, koja nisu autograf, ali na njima stoji Su-
rurijev potpis.

12	 Primjera radi, Mehmed Emin Isevi (preminuo 1816. god) 
je iz ljubavi prema Mesneviji otišao u Perziju da nau-
či perzijski jezik i po povratku je tumačio Mesneviju u 
Bakr-babinoj džamiji na Atmejdanu.
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Karakteristike predavača prema vakufnami 
Derviš-paše Bajezidagića:

1.	  [...] da predavač bude sposoban da pre-
daje Mesneviju koja je ispunjena obiljem 
koristi, svjetla i nauke;
Ova stavka se treba motriti u odnosu na 

znanstvene kompetencije mesnevihana.
U tački 6 Pisma namjere, Ahmed-ef. predo-

čava svoje znanstvene kompetencije i kaže da 
je završio Šerijatsku sudačku školu u Sarajevu; 
arapski, turski i perzijski jezik i književnost na 
Filozofskom fakultetu u Sarajevu, pred profeso-
rima, rahmetli dr. Šaćirom Sikirićem i rahme-
tli Nedimom Filipovićem; [...] da je preveo oko 
5.800 stihova Mesnevije. (Rumi 2016: 3/693) 

Dakle, Ahmed-ef. osim što je poznavao 
sva tri orijentalna jezika, posjedovao je i titulu 
“kadije“13; drugim riječima bio je veoma dobro 
upućen u šerijatsko pravo, tefsir, hadis, akaid 
i druge temeljne islamske naučne discipline. 
Ova činjenica mu je dodatno olakšavala razu-
mijevanje i tumačenje Mesnevije, kao djela koje 
se temelji na primarnim islamskim izvorima, 
Kur’anu časnom i hadisu i tradiciji Poslanika, 
alejhisselam. Također, u njegovim komentarima 
do izražaja dolazi njegovo temeljito poznavanje 
vjerozakonskog prava kojeg tumači u skladu 
sa zahtjevima vremena i sredine.
2.	 da je predavač vrijedan i kompletan;

Za Ahmed-ef. tumačenje Mesnevije je bio 
jedan “otvoreni” proces, kako za njega samo-
ga, tako i za slušatelja / čitatelja. Kao primjer 
mogu poslužiti stihovi 157, 1268 i 1280 [...] 
iz prvog sveska Mesnevije, koje je Ahmed-ef. 
prevodio tokom 1980–1981. godine, a čiji su 
komentari upotpunjavani tokom pripremanja 
za redovne dersove u okviru Katedre Mesnevije, 
septembra 1990, odnosno oktobra i novembra 
1993. godine. Prvobitni komentari su bili veo-
ma kratki, i dopunjeni su sa po nekoliko stra-
nica dodatnog objašnjenja što nam govori da 
je Ahmed-ef. bio u jednom stalnom procesu 
promišljanja i spoznavanja; zbog toga njegovi 

komentari nisu statični nego je uvijek ostavljao 
otvorenom mogućnost njihove reinterpretacije. 
Ovakvim pristupom on je pokazao da mesne-
vihan treba “biti vrijedan” na način kontinui-
rane i trajne znanstveno-kognitivne aktivnosti 
pri čemu sadržaj teksta postaje “tumač” spo-
znajnih dometa primarnog recipijenta / mes
nevihana, u datom trenutku. Naravno, ovo je 
jedan dinamičan proces otvoren za uvijek nova 
saznavanja i spoznavanja. Dakle, “biti vrijedan” 
podrazumijeva stalno znanstveno-kognitivno 
autopropitivanje s ciljem oplemenjivanja bića, 
odnosno postajanja kompletnom ličnošću.
3.	 da poznaje pravila lijepog ponašanja;

Za Ahmed-ef. edeb u jednom općem smislu 
predstavlja lijepo, pošteno, općekorisno vladanje i 
ponašanje, u odnosu na sve egzistencijalne ravni: 
prema Allahu, dželle šanuhu, prema samome 
sebi; prema porodici; prema drugim ljudima 
(muslimanima i nemuslimanima, komšijama); 
prema svim živim stvorenjima i cjelokupnoj 
prirodi i okolici kao neprocjenjivom Božijem 
daru nama ljudima. (Ibid., 3/734) 

Temeljne odrednice Ahmed-ef. kodeksa 
ponašanja / edeba će se analizirati na primje-
ru nekih od najvažnijih obaveza i savjeta koje 
je uputio svojim dervišima prilikom uvođenja 
u tarikat. Tako je od svojih derviša, generalno 
uzev, tražio da se vladaju tako da iz njih u svim 
prilikama i neprilikama sjajno zrači nauka islama 
kao njihove jedine i prave vjere (Ibid). Najvažniji 
islamski smjerokazi koji prema mišljenju Ah-
med-ef. čovjeka vode ka ispravnom edebu su:

a)	 čuvati se tuđeg hakka, tuđeg prava;
b)	 poštovati, tj. ne povrijediti tuđe pravo 

na život, na zdravlje, tuđu čast, obraz 
imetak i dr.;

c)	 u životu i derviškom radu služiti se samo 
nenasilnim sredstvima i metodama;

d)	 sa ljudima kontaktirati samo na miro-
ljubiv način, lijepom riječju i lijepim 
primjerom;

e)	 čuvati se da govor ne bude “pljuvanje” 
bilo koga ili bilo čega;14

13	 Ahmed-ef. je 1937. god. završio Šerijatsku sudačku školu 
u Sarajevu. U Tuzli je bio poznat po nadimku “Kadija”. 

14	 Ahmed-ef. ovo objašnjava u kontekstu arapskog glagola 
lefiza (لفظ) – jelfezu (یلفظ) koji ima širok semantički spek-
tar; primarno značenje mu je “iz usta izbaciti”, “ispljunuti”, 

dok su druga značenja “izgovoriti“; “reći”, “izjaviti”. (Muf-
tić 1997: 1355) Na tragu toga Ahmed-ef. zaključuje da čo-
vjek može izreći nešto što može biti vrlo blizu “pljuvanju”. 
Istinitost ovih riječi potvrđuje svakodnevni diskurs kojem 
svjedočimo na društvenim mrežama. 
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f )	 ne mrziti nikoga jer se time umanjuje 
i narušava derviški ugled kod Allaha, 
dželle šanuhu, kod duhovnih velikana 
i ostalih ljudi. (Ibid., 3/724–738)

Iz ovih smjernica jasno je da edeb ima 
za cilj da razvija, podstiče i dovede do pot-
punosti čovjekovu ljudstvenost. Zbog toga 
je Ahmed-ef. i govorio da mu je mnogo stalo 
do toga da kod svoga Rabba i kod ljudi budem 
ČOVJEK i to po mogućnosti DOBAR čovjek. 
(Ibid., 3/727)
4.	 da poznaje tesavvuf; 

U svojoj pisanoj zaostavštini Ahmed-ef. 
je ostavio i sljedeća dva djela:

Istine o Tesavvufu, Abdul-Kadir Isa, pri-
jevod s arapskog jezika Ahmed-ef. Mešić;

Prijevod s opsežnim komentarom komplet-
nog prvog dijela i 2.625 distiha drugog dijela 
Rumijeve Mesnevije.

Ova djela, napose komentari stihova Mes
nevije, najbolje mogu posvjedočiti Ahmed-ef. 
temeljitu i vanrednu upućenost u suštinu te-
savufskog nauka.
5.	 da je bez taštine i usiljenosti [...] i ako bi 

došao neko ko je obrazovaniji, učeniji, 
bolji govornik, više radin i koji bolje po-
znaje pravila lijepog ponašanja, a zatraži 
to mjesto, vlast i ljubitelji istine su dužni, 
poslije provjeravanja prednosti, uz pri-
sustvo svjedoka-građana da oduzmu taj 
položaj od prvog postavljenog i dadnu 
drugom učenijem i boljem, kako bi ko-
rist bila potpunija i cjelovitija.
Ovaj kriterij je u izravnoj vezi sa ede-

bom i ukazuje na to da jedna od najbitnijih 
karakternih odlika mesnevihana treba biti 
skromnost, odnosno neumišljenost u vlasti-
to znanje i spoznaju. Ovo, dakle, podrazu-
mijeva da je mesnevihan potpuno duhovno 
osviještena osoba, koja jamačnim uvjerenjem 
zna da je Bog ishodište svake stvari, pa tako 
i znanja i spoznaje, te ih ne pripisuje samo-
me sebi, niti ih motri kao vlastitu zaslugu, 
nego kao dar darovan mu od Boga.

Derviš Ahmed Nuruddin Mešić je kroz svo-
je komentare u kojima nerijetko komunicira sa 
Mesnevijom pa i sa autorom, iskazao vrhunsku 

skromnost. Duboko svjestan da je Bog zbiljski 
Posjednik znanja i spoznaje, nije dozvolio da ga 
savlada “znanstvena oholost” niti samozaljublje-
nost u vlastito znanje, nego je u svakoj prilici iska-
zivao zahvalnost Bogu na znanju i sposobnostima 
kojim ga je obdario. Sa druge strane, na nebro-
jeno mjesta je ostavio otvorenom mogućnost da 
možda i nije najbolje razumio stih, te će nakon 
što je preveo 1.940 stihova Mesnevije, kazati:

[...] Malo pomalo, kuc po kuc, harf po harf, slovo 
po slovo, riječ po riječ, rečenicu po rečenicu, bejt po 
bejt Mesnevije, prevedoh i stavih na papir, kako 
znadoh i umjedoh oko 1.940 stihova Mesnevije. 
[...] Ali djela se cijene po namjerama. Moja namje-
ra je dobra, iskrena, ne traži priznanja od ljudi ni 
pohvale, odlične ocjene, nego moli dragog Allaha, 
dželle šanuhu, da primi po namjeri, a da ne gleda 
nedostatke. A njih sigurno ima, jer i ja sâm, kada 
se sada vratim unazad pa pogledam koji prijevod 
i uporedim ga s originalom, ocijenim da je moglo 
da se kaže i drugačije, da sam umjesto jedne riječi 
mogao upotrijebiti drugu, bolju, adekvatniju, ali 
što je tu je. [...] Ako, međutim, neko zapazi kakvu 
grešku, koja je važna po svom značaju i značenju, 
lijepo ga molim i biću mu zahvalan da mi na nju, 
konkretno, ukaže, jer ipak takve greške morao bih 
odmah ispravljati. (Ibid., 729–730)

Također u Ahmed-ef. pisanoj zaostavštini 
ne može se naći nijedan dokument na kojem je 
sebe oslovio kao šejha. Uvijek se potpisivao kao 
derviš Ahmed Nuruddin.

Kada se radi o navedenim kriterijima, skre-
nut ćemo pažnju na jedan bitan detalj. Naime 
Derviš-paša na ovoj vrijednosnoj skali prednost 
daje edebu kao praktičnoj ravni tesavvufa nad 
teorijskim poznavanjem tesavvufa. Ovo nam ka-
zuje da odgojna komponenta predstavlja važan 
segment u tumačenju Mesnevije, kako za samog 
mesnevihana tako i za slušatelje; drugim riječi-
ma, način na koji mesnevihan pristupa Mesne-
viji, tumači njezin sadržaj i prenosi ga slušate-
ljima govori nam o stupnju njegove uljudnosti. 
Jer što je osoba na većoj spoznajnoj ravni ona je 
uljudnija, a to u kontekstu mesnevihanstva ima 
dvojako značenje: prvo, da ima dublje uvide u 
suštinu i slojevita značenja koja se kriju iza vanj
štine teksta; drugo, da su saznanja i spoznaje o 
kojima govori postale njen modus vivendi, što 
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se, zapravo, vidi iz njezinog uljudnog ponašanja. 
Dakle, ako tumačenje Mesnevije ne počiva na 
uljudnosti, pitanje je kakvog će, i da li će uopće 
ostaviti traga na slušatelje.

Ovi kriteriji trebali bi biti vrijednosni parametar 
jednog mesnevihana. Prema višestoljetnoj tradici-
ji mesnevihanstva u Bosni i Hercegovini, osoba 
koja nekome daje dozvolu za tumačenje Mesnevije 
mora i sama biti mesnevihan, a to podrazumijeva 
da ima dozvolu od ranijeg mesnevihana i ta silsila 
ide sve do hazreti Mevlane Dželaluddina Rumija, 
a posredstvom njega do Poslanika, alejhisselam. 
Bilo bi dobro da se ličnost i sposobnosti kandidata 
za mesnevihana procjenjuju u okviru navedenih 
kriterija, s tim da poznavanje perzijskog jezika, 
po mogućnosti, bude u vrhu kompetencija. Sa 
druge strane, i kandidat za mesnevihana bi svo-
je kompetencije, i znanstvene i moralne, trebao 
procijeniti u ogledalu ovih kriterija i ne prihvatati 
se neozbiljnog, površnog i nestručnog tumačenja 
Mesnevije.15 Ukoliko izostane kompetentan pri-
stup u tumačenju Mesnevije, mesnevihanstvo će 
postati forma bez stvarne suštine i neće ispuniti 
svoju glavnu zadaću, a to je oplemenjivanje slu-
šatelja uzvišenim mislima Mevlane Dželaluddina 

Rumija; ili prema riječima Derviš-paše Bajezida-
gića korist neće biti cjelovita niti potpuna; niti će se 
ovo štivo i ove misli približiti našem čovjeku, kako 
je to isticao i želio Ahmed-ef. Mešić.

Završno slovo
Mnogi će za derviša Ahmeda Nuruddina 

Mešića kazati da je bio “netipični” alim. O 
njegovoj netipičnosti ili autentičnosti moglo 
bi se govoriti iz različitih uglova. U kontekstu 
ovoga rada njegova netipičnost je bila u tome 
što je Katedru Mesnevije pokrenuo u džami-
ji i njeno djelovanje institucionalizirao kroz 
organe Islamske zajednice, preciznije Odbor 
IVZ-a Tuzla, uz saglasnost tarikatskog cen-
tra u Bosni i Hercegovini. Time je tumačenje 
Mesnevije učinio dostupnim najširem krugu 
slušateljstva. Proučavajući Mesneviju dugi niz 
godina Ahmed-ef. je duboko poimao otvore-
nost sadržaja Mesnevije prema svakome čo-
vjeku, zapravo čovjekovoj transcendentalnoj 
biti neomeđenoj materijalnim parametrima. 
Zbog toga, premda je bio šejh nakšibendij-
skog tarikata, ali suprotno uvriježenoj prak-
si, nije želio da tumačenje Mesnevije ograniči 
samo na dervišku halku i uži krug slušatelja 
koji posjećuju tekije. Time je odaslao jednu 
dubokohumanu poruku da Mesnevija nije i 

15	 Treba napraviti distinkciju između tumačenja Mesnevije i 
kazivanja Mesnevije, premda se kod nas upotrebljava isti 
izraz – mesnevihan i za osobu koja tumači i za osobu koja 
kazuje Mesneviju

Ders iz Mesnevije - Ahmed-ef. Mešić s muridima
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Tema broja: Tumacenje Mesnevije u Bosni i Hercegovini – Derviš Ahmed Nuruddin Mešic

Abstract

Ahmed-effendi Mešić as a Masnavihan and Founder  
of the Masnavi Study Program in Tuzla

Mubina Moker

This paper presents the figure of Sheikh Ahmed-effendi Mešić as the founder of the Masnavi study 
program in Tuzla in the early 1990s, through which he promoted Mawlana’s gnostic teachings and, 
by personal example, demonstrated that a masnavihan (interpreter of the Masnavi) must embody the 
highest standards of courtesy, refined character, and conduct shaped by the Qur’an, hadith, and the 
practice of the Prophet, peace be upon him. Following the Masnavi study program of Dervish Pasha 
Bajazidagić, the Masnavi study program in Tuzla stands as a unique example of an institutional ap-
proach to the interpretation of the Masnavi in the modern cultural history of Bosnia and Herzegovina. 
It is also remembered for preserving the historical continuity of Masnavi interpretation in Bosnia and 
Herzegovina, thanks to its uninterrupted activity from its founding until today.
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Izvori i literatura

ne može biti ničiji “ekskluzivitet” nego da 
pripada svakom čovjeku srca otvorenog za 
nova saznanja i spoznaje. Tumačeći Mesneviju 
u džamiji Ahmed-ef. je želio najširem kru-
gu vjernika približiti ovo djelo i pokazati da 
u nauku tesavvufa nema ničega “mističnog”, 
nego da je tesavvuf metoda i put oplemenji-
vanja ljudskog bića, a Mesnevija je djelo koje 

može biti od velike pomoći čovjeku na putu 
samorealizacije njegove ljudstvenosti.

I na kraju, rad ću završiti dovom/molbom 
Ahmed-ef. Mešića:

Onim dobrim ljudima koji će nekada čitati ovo što 
sam napisala unaprijed zahvaljujem i želim svako 
dobro ako zamole Allahov rahmet i prouče Fatihu 
duši derviša Ahmeda Nuruddina Mešića. Hvala!


